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 ارنينيگنص مسماري غير منشور من المتحف العراقي لحاكم مدينة 

GAR3-NE-NEKI 

 م. محمود حامد أحمد                                       م.م عبدالمكرم محمود محمد
 كمية الاثار                                     مديرية تربية كركوك -جامعة الموصل 
 

3128 / 5/  31 تاريخ نشر البحث :                   3128/  2/  :2 تاريخ استلام البحث :  
 
 

 المقدمة
يعد نص الدراسة من النصوص المصادرة لصالح المتحف العراقي أي انو لم يأتي  عن طريق التنقيبات 
الرسمية بل ىو من النصوص التي استحوذ عمييا سرّاق الاثار بقصد تيريبيا خارج البلاد لكن بجيود مشكورة 

تحف العراقي الوطني , والنص من الأجيزة الأمنية تم افشال عممية تيريبيا وبالتالي آلت ممكيتيا الى الم
م ولكون .ق(3265-3445)مصنّف في مخازن المتحف ضمن مجموعة نصوص تعود لمعصر الأكدي القديم

النص مُصادر فستكون ىناك صعوبة في نسبتو الى مكان او عصر معين إلّا بعد دراستو ومقارنتو بالنصوص 
الدراسة من خلال شكل العلامات المسمارية  المشابو لو عندئذ يكون من الممكن ان تُرجح عائديتو. ونص

. ويمكن (2)ومن منطقة اومّا م.ق(3265-3445)القديم الأكدي وصيغة كتابة النص يُرجّح نسبتو الى العصر
أن نصف مضمون النص بالنادر نظراً لوجود اسم حاكم مدينة كارنيني ساميئوم الذي يرد اسمو لأول مرة 

قمّما ترد في النصوص المسمارية كالعسل وزيت الموز وسلال السمك  وكذلك لما يحويو من تسجيل لمواد
 والزبيب وقلائد التين)التين المجفف( وغيرىا.     

 وصف النص :
وتظير فيو التشققات الطولية سم  2,6×5×9( وأبعاد ىذا النص 315927يحمل النص الرقم المتحفي )م.ع 

اضح كما يوجد بعض التيشم البسيط الذي لم يؤثر عمى في قفاه ويمتاز بتسطح الوجو وتحدب القفا بشكل و 
 معرفة محتوى النص.
 المعنى العام لمنص : 

 
 يتضمن النص تسجيل أطعمة مختمفة مرسمة من حاكم مدينة گارنيني.

 :GAR3-NE-NEKI ارنينيگمدينة  -
وعصر اور الثالثة بشكل نادر  مدينة مجيولة الموقع, ورد اسم ىذه المدينة في نصوص العصر السرجوني

ودون تفاصيل, فيما يخص النصوص السرجونية  فقد ظير اسم المدينة مع اسم عمم في نص يخص حاكم 
 م( -ق 32:4-3328المعاصر لمسنوات الأخيرة من حكم الممك الأكدي شاركالي شري)) ماما -بوزر)لكش 

أخرى لرجل من مدينة سوسة سوياَ مع رجل من  .كما ورد ذكر المدينة في نص تسميم لممح ومواد غذائية(3)
. اما من عصر (4)كارنيني ونص آخر يخص  نفقات زيت لرجل من كارنيني سوياً مع رجل من كاميش

يخص جنديين ارسلا عدد من الثيران ومؤرخ في  (5)اورالثالثة فقد ظير اسم المدينة في نص من مدينة درييم
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,وبيذا الخصوص يجدر الذكر ان لمباحث المعروف بيوتر ( 6)ك شولكيالسنة الثالثة والاربعين من حكم المم
مع العديد من دويلات  GAR3-NE-NEKI ارنينيگبحثاً صنًّف فيو مدينة  Piotr Steinkellerاستنكمر

ومعناه "بلاد  ma.daالمدن الواقعة في محيط دولة اور الثالثة والتي ينطبق عمييا المصطمح السومري 
.كما ورد ذكر المدينة (7)ن المحيط الذي يتبع المركز والمقصود بالمركز ىو بلاد سومر خارجية" صنفيا ضم

م لكنو يتكمم عن سرجون الأكدي وبطولاتو  -ق (26:6-3111 في نص يعود لمعصر البابمي القديم)
.ومن )8)واخضاعو لعدة مدن من بلاد عيلام كمدينة براشوم واوان وسوسة وجمبو لغنيمة من مدينة كارنيني 

خلال النصوص أعلاه التي تتكرر فييا  ورود اسم مدينة كارنيني مع مدن بلاد عيلام ممكن ان نرجح ان 
موقع المدينة في مكان شرق بلاد الرافدين عمى حدوده مع بلاد عيلام  ومن المرجح ان تكون شرق مدينة 

وىي معمومة ميمة جدا نظراً لقمة  اومّا تحديدا. وفي نصنا ىذا ورد اسم المدينة مع اسم حاكميا )ساميئوم(
 المعمومات المتوافرة عن ىذه المدينة.

 :Sa.mi.um ساميئوم  -
-sa-miارنيني لم يرد ذكره في ما نُشِر من نصوص وورد في نصنا مكتوب مقطعياً بصيغة گحاكم مدينة 

um  ري ساميئوم ويبدو من صياغة الاسم انو اسم جزري)عربي قديم( وقد حمل نفس الاسم الممك الأمو
((sa-mi-um ( ق 2:53-2:78ثالث مموك مممكة لارسا الذي كانت مدة حكمو بين عامي-)(9)م. 
 
 

 قراءة النص بالحرف اللاتيني :
 

  
      (IM-204816)                                                      8  4 1.5

cm
 

Obv 

1-      5 DUG GEŠTIN2 

            2 DUG I3 ši-iq-tum8    

                   5 KIR2 LAL3 

                        30 eš3-re5-gu2 PEŠ3  

5-      63? GIŠ!.LA.PI.[X] 

                 [X] GURDUB2 AN.ŠI . [X] 

Rev 

                   2 GURDUB2  DA?.NU.RU   

                  1 GURDUB2 KU6 U5(ḪU.SI)? 

                  1 GURDUB2 GEŠTIN2.ḪAD2  

10-    1 GURDUB2 gar2-šum 
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                   1 GURDUB2 GIŠ?. KUR 

                   Sa-mi-um 

                   ENSI2 (PA.TE.SI) GAR3.NE.NE
KI

 KE4    

              
         ŠU.IM.MI.US2 

 

 

 
 
 

 الترجمة العربية 
 (315927ع -)م

 الوجو:
 جرار خمر 6       -2

 جرة! زيت الموز 3          
 وعاء كبير عسل  6          
 قلادة تين  41          

 بي  -لا-؟ كيش! 74       -6
 [[x-شي -سمة آن 2         
 القفا :

 رو -نو -سمة دا؟  3          
 سمة سمك فيضان؟ 2         
 سمة عنب مجفف)زبيب( 2          

 سمة كراث  2    -21
 سمة نبات جبل 2         
 ساميئوم         
 حاكم مدينة كارنيني         
 أرسميا         

 
 

 شرح المفردات :
2: DUG -الأكدية في تقابميا لقياس السعة وتستخدم لكيل المواد السائمة وحدة "krpatu "وعاء وتعني 

. وتجدر الإشارة الى ان (:)لتراً حسب المكاييل المعاصرة 41أي ما يقارب  41SALA3وتساوي (.قربة) فخارياً 
 غالباً ما تكون في نياية السطر بعد المعدود لكنيا ىنا جاءت قبل المعدود.DUG العلامة 
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 GEŠTIN2 مفردة سومرية يقابميا في الأكدية :karānu )(21)وتعني خمر)نبيذ. 
 
3- I3 مفردة سومرية يقابميا في الأكدية :šamānu )(22)وتعني )زيت , سمن. 

ši.iq.tum8  مفردة أكدية تعني لوز, ويشير الباحث كيمب :Gelb,I,J  الى ان ىذه المفردة ىي أكدية
.والموز ىو ثمرة شجرة الموز التي تنتمي الى الفصيمة الوردية وىي من جنس (23)ودخيمة في المغة السومرية

(. و زيت الموز يستخرج من ثمار شجرة الموز ويستخدم Prunus dulcis(أسميا العممي )Prunus)الخوخ
.ومن الجدير بالذكر ان زيت الموز ورد ذكره في إحدى الوصفات الطبية كعلاج لأوجاع (24)كغذاء أودواء

 . (25)الرأس
4-  KIR2 مفردة سومرية يقابميا في الأكدية :kirru"" (26) وىي نادرة الورود بيذا (27)وتعني وعاء كبير ,

. وان الذي يحدد معناىا (28)المعنى  وان معناىا الرئيس ىو "سمك" ومن معانييا ايضاً أصبح واسعاً او سميناً 
ىو سياق النص, وقد تعمّد كاتب النص ان يميز من خلال العلامة المسمارية بين الوعاء)الجرة( الذي أُكتيل 

( وىي الأكثر استخداماً لكيل المواد السائمة وبين الوعاء الذي أُكتيل بو العسل DUGعلامة ال)بو الخمر وىي 
( وىذا التمييز فيو دلالة عمى الاختلاف بين وحدتي الكيل من حيث الحجم والشكل وربما الاستخدام KIR2وىو)
 ايضاً.
LAL3 مفردة سومرية يقابميا في الأكدية :  dišpu (29) ,دبس , عصير فاكية, شراب حمو وتعني )عسل

والراجح ان المقصود ىنا ىو العسل وذلك لان عموم المواد المسجمة في النص ىي مواد ذات نوعية  (:2)(
.وتجدر (31)جيدة وفاخرة ولاسيما ان مُرسميا حاكم مدينة. كما ان العسل عُرِف كمنتوج محمي في  العراق القديم

 . (TAxDU10) ( مكتوبة بطريقة مركبة من العلامتينLAL3الإشارة الى أن العلامة المسمارية )
5-: eš3-re5-gu2   , مصطمح سومري معناه )قلائد( وىو خيط تنتظم فيو الفواكو المجففة لغرض الحفظ

في قاموسو    John A.Halloran. ويقول الباحث جون ىموران šerku" (32)"ويقابمو في الاكدية 
Sumerian Lexicon     )(33)ان اصل المصطمح ربما يعود الى جذر جزري)سامي. 

PEŠ3"مفردة سومرية تعني "تين"  يقابميا في الأكدية:tittu"(34)  وىي قريبة جداً من المفظ العربي. وقد عرف
. وأستخدم التين كسمعة (35)العراقيون القدماء زراعة التين في وقت مبكر جداً وكان يزرع في كافة أقاليمو

 .(36)ضة واحيانا كانت تقدم فاكية التين في الأعياد والميرجاناتلممقاي
اما تجفيف التين فأنو يتم من خلال اختيار الثمار ذات الجودة العالية  ثم توضع تحت اشعة الشمس الحارة 

 .(37)حتى تقل  نسبة الرطوبة في حبات التين الى ادنى مستوى وبعدىا تُنظم في خيوط 
 6- : GIŠ!-LA-PI-[X]  ىذا السطر  فيو تيشم في موضع العدد وغير واضح في بدايتو , لكن لاحظنا

ان السطر يخمو من المفردات الدالة عمى الكيل كالجرار والاوعية والسلال ويبدأ بعلامة دالة عمى النباتات التي 
دية( ( لذلك ممكن ان نرجح  معنى السطر بشيء يخص النباتات العطرية او الطقوسية ) التعبGIŠىي )

ومعناه مادة عطرية  ŠIM-PI-PIالنادرة , لاسيما ان بعض المصطمحات العطرية قريبة من لفظو مثل : 
(38). 
7:GURDUB2 –  مفردة سومرية يقابميا في الأكديةgurrduppum" وتعني "سمّة" وىي وحدة قياس "

ىي علامة مركبة من  GURDUB2 لمسعة وتستخدم لكيل الخضار و الفواكو والسمك وغيرىا ,والعلامة
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وتعني "قصب" ويكون المعنى  GI4 وتعني "صندوق, وعاء" والثانية العلامة GA2  علامتين الأولى العلامة
.وما بعد علامة السمة غير واضح بسبب التمف الحاصل فيو .وممكن ان (39)حرفياً  : صندوق قصب ) سمّة(

 . (:3)معروف وىي تدل عمى نبات غيرAN-ŠI-x نرجح قراءة لمسطر وىي: 
8- DA?-NU-RU.)لم أجد لو معنى ربما نوع من الفواكو ولاسيما انو مسبوق بعلامة)السمة : 
9- KU6  مفردة سومرية تعني سمك يقابميا في الاكدية :nūnu" "(41). 

U5-  نيايتيا وىي متكونة من علامتين الأولى العلامةفي ىذه العلامة فييا تمفḪU   والعلامة الثانية 
SI وىو واحداً  مقطعا يُقرأآنوكلا العلامتينU5  (42)ومعناه فيضان. 
:- GEŠTIN-ĤAD2" مصطمح سومري يقابمو في الاكدية:munziqu "وىو متكون من (43)"ومعناه "زبيب

 ويقابمو في الأكدية ḪAD2" ومعناه "عنب" والثاني "karānu يقابمو في الاكدية GEŠTINمقطعين الأول 
"abālu(44) في  "مجفف, يابس". ومما تجدر الإشارة اليو ان كاتب النص قد ميّز بين علامة النبيذومعناه

وعلامة العنب في ىذا السطر من خلال الرسم المختمف لمعلامتين وىذا الاختلاف في شكل  السطر الأول 
 GEŠTINقراءة  العلامتين يستمزم قراءة خاصة بكل علامة وعمى ىذا الأساس اخترنا لمعلامة العنب

وىذا التمييز غير موثق في اغمب القواميس  GEŠTIN2فقد اخترنا ليا قراءة   امّا علامة النبيذ
 .  (45)المختصة اذ تُصنفيما علامة وقراءة واحدة

21- gar2-šum  مفردة أكدية تعني "نوع من الثوم ,كراث" وممكن ان نقرأىا :garašum اوkarašum 
العربية "كرّاث".والكراث نبات عشبي ينتمي لفصيمة البصل والثوم ,ويستخدم كغذاء وىذا المفظ ىو ذاتو في (46)

 ودواء.
22- GIŠ?-KUR مفردة سومرية يقابميا في الأكدية :kurrûš gi"وىي متكونة  (47)ومعناىا "نبات جبمي

" وتعني "شجر, نبات " وتأتي كعلامة دالة عمى النباتات iṣuيقابميا في الأكدية "  GIŠ من مقطعين الأول
" ويعني adû"šو يقابمو في الأكدية  KURوالأشجار او الأشياء المصنوعة منيا, والمقطع الثاني 
وردت في ىذا السطر مع وحدة الكيل  GIŠ-KUR"جبل,بلاد"ويأتي ايضاً كعلامة دالة عمى البمدان والاقاليم.و

. وتجدر الإشارة الى ان المفردة (48)بدو واضحاً وربما تدل عمى نبات يستخدم كدواء"السمة " ومعناىا لاي
ىي ذاتيا المفردة العربية "قش" وىي مطابقة لفظاً ومعنى لممفردة "جِش" المستخدمة في الميجة GIŠ السومرية

 .  (49)بمدة,إقميم"قريبة لفظاً ومعنى من المفردة العربية  "كورة" وتعني ""KUR" المحكية. وكذلك المفردة
25-:ŠU-IM-MI-US2  ويمكن تحميميا  وفق الاتي :(:4)جممة فعمية مركبة , 
ŠU"اسم سومري بمعنى "يد", ويقابمو في الأكدية :"qātu(51). 

IM-MI  ن ىذه السابقة في الأصل متكونة من سابقتي : من "سوابق تصريف الفعل" في الجممة السومرية, وا 
ن وجود حرف ال im-mi وحصل ليا تغيراً صوتياً فأصبحت  bi+ iفعل وتكتب ىكذا    " في السابقة لو "mوا 

"أرسل" أي حركة  US2 .وىذه الدلالة متمثمة في ىذه الجممة أعلاه من خلال الفعل(52)دلالة الحركة والاتجاه
 المواد من المرسِل الى المرسَل.

US2" فعل سومري يقابمو في الأكدية :"abāku  " (53)أرسل,أوصل "ويعني 
. 
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 اليوامش
 المسافة منتصف في( الغراف) الحي شط من بالقرب تقع التي الواسعة الأثرية منطقة اُومّا ىي المنطقة (2

لى والفرات دجمة بين تقريبا  تمول جممة المنطقة ىذه وتضم , الناصرية في الشطرة بمدة من الشرقي الشمال وا 
 من مجموعة عن فضلا , وغيرىا وأداب( أبزيخ تل) وزبالام( اليبة تمول) ولكش( تمو)  كرسو أبرزىا أثرية
 كل وفي ,( شميت تل) مثل القديم الأسم معروفة غير والأخر , شاكوب مثل محددة غير بعضيا الأثرية التمول
 ىذه إلى للإشارة(  Umma Region) أوما منطقة تسمية استخدام إلى الحديثة الدراسة تميل الأحوال

 القديم, الاكدي العصر من منشورة غير مسمارية نصوص دراسة عيدان, اميرة المنطقة. ينظر : الذىب,
 .24ص  3115 بغداد, جامعة منشورة, غير دكتوراه اطروحة

Toronto,1993, , )RIME.22113 BC),( -2) Douglas, F., Sargonic and Gutian Period (2334 

P.171.   

3)Sallaberger,.W,&Schrakamp,I.,History&Philology,Turnhout,Belgium, 2015 ,P:123              

                                                                                              

 سطح يرتفع ولا عفك, ىور من وقريباً  نفر موقع جنوب أميال ثلاثة نحو بعد عمى يقع صغير تل: درييم (5 
 - Puzriš) القديم اسميا سومرية مدينة ودرييم المجاور, السيل سطح مستوى  عن م3 سوى  الموقع

Dagan )سلالة لمموك العائدة الماشية حظائر لتجميع كبيراً  مركزاً  كانت أنيا إذ واقتصادي إداري  مركز وىي 
 التي المسمارية النصوص من الآلاف عن المدينة ىذه في الكشف تم وقد شولگي ممكيا زمن منذ الثالثة أور
بالحيوانات. ينظر: الزيدي , ابوذر راىي  تتعمق النصوص ىذه ومعظم الثالثة, أور سلالة عصر إلى تعود

 تنقيبات الموسم –تل الولاية  –سعدون , الأراضي الزراعية في نصوص غي منشورة من العصر الأكدي 
 .7,ص 3127,أطروحة دكتوراه غير منشورة, جامعة بغداد,3113الرابع 

5) Spar,I.,Cuneiform Texts in the Metroplitan Museum Art,Volume:1,New York ,1987,NO:9. 
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Abstract 

 
   This cuneiform text which carries inventory (IM.204816) is one of the 

unpublished texts and expropriated for the benefit of Iraq museum and through 

the form of cuneiform signs we expect it goes back to the Akkadian era .we can 

describe the content of the text scarcely due to the presence of the governor of 

the Garnene city Samium and his name appeared for the first time. Samium 

governor of the Garnene city sent variety of foods ,such as honey,almonds oil 

,fish baskets and necklaces figs.the text was neither called the consignee of these 

materials and purpose of the transmitter.                   
 


